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Наталья Куличенко

Мне вдруг подумалось, что смерть не 
властна над жизнью. Она способна уне-
сти с собой лишь крошечную её части-
цу, а земля, люди на этой земле и всё, 
что окружает их в жизни, - всё это пре-
будет вечно. А смерть, что ж, она толь-
ко помогает ощутить радость и тор-
жество жизни.

Анатолий Дзантиев

В рамках получившего признание 
среди владикавказской публики 
библиотечного проекта «Творче-
ские семьи Осетии» Националь-
ная научная библиотека Северной 
Осетии представила творческий 
портрет семьи Дзантиевых «Це-
лый век на творческом Олимпе». 
В программе комплексного меро-
приятия прошло открытие вы-
ставки работ нескольких поко-
лений художников Дзантиевых, 
книжно-иллюстративная вы-
ставка «Славная династия ху-
дожников», подготовленная отде-
лом краеведения библиотеки (зав. 
зам. директора ННБ Ирина Би-
боева) и отделом искусств (зав. 
Фариза Басиева), видеопрезента-
ция «Творческий портрет семьи 
Дзантиевых» (отдел КИБО, Нина 
Мазитова) и встреча в непри-
нуждённой обстановке с предста-
вителями славной фамилии.

b
едущая мероприятия, заслужен-
ный деятель искусств РСО-А Зара 
Газданова рассказала собравшим-
ся о большом вкладе талантливой 

семьи Дзантиевых в культуру Осетии.
Народный поэт Осетии Ирина Гур-

жибекова зачитала своё стихотворени-
е-посвящение этой творческой семье, а 
известный журналист, главный редак-
тор журнала и Интернет-сайта «Осетия – 
Квайса» Игорь Дзантиев предложил в 
перспективе создать что-то наподобие 
энциклопедии семьи Дзантиевых, где под 
одной обложкой были бы собраны все ра-
боты славных её членов.

Очень тепло выступил председатель 
Союза художников Северной Осетии 
Таймураз Маргиев, рассказавший о сво-
ём учителе Юрие Дзантиеве – неординар-
ном человеке, искренне болевшем за ис-
кусство Осетии. А известные в республи-
ке деятели культуры поэт Тотраз Кока-
ев и композитор Борис Кокаев подарили 
публике свою песню, посвящённую слав-
ной семье талантливых и креативных лю-
дей. С ответным словом выступил Ана-
толий Дзантиев, который поблагода-
рил всех собравшихся и пригласил их к 
праздничному столу.

СПРАВКА «ТВ»

«Родоначальником» творческой се-
мьи стал ещё в конце 19 века Умар Дзан-
тиев – великолепный резчик по дереву, 
мастер-самоучка: в его руках обычный ку-
сок дерева волшебным образом преобра-
зовывался в чашу, тарелку, кубок, граб-
ли… Его поделки многие годы верой и 
правдой служили односельчанам и укра-
шали их небогатые жилища. Сын Умара 
Константин во время Гражданской войны 
был вынужден эмигрировать в Париж, 
где и остался навсегда. А в семье чудом со-
хранилось небольшое пейзажное полот-
но, написанное Константином во Влади-
кавказе в 1918 году, под названием «Сель-
ский пейзаж».

Творческое становление второго сына 
Умара – Давида – пришлось на 20-е годы 
ХХ века. Из рук талантливого художни-
ка-самоучки выходили бюсты, скульпту-
ры, портреты. Советская власть заметила 
юношу и направила на учёбу в Академию 
художеств, в г. Ленинград, где его учите-
лем стал выдающийся скульптор совре-
менности Александр Матвеев. В 1927 г. из 
стен академии вышел уже сформировав-
шийся мастер, о котором американский 
журнал «ĕe Central Press» дал развёр-
нутую хвалебную статью на первой стра-
нице под громким названием «Скуль-
птор-горец покоряет Россию». К сожале-
нию ранняя смерть прервала триумфаль-
ный взлёт «осетинского Майоля», но его 
творчество по-прежнему живо: его ра-
боты хранятся в музеях Ростова-на-Дону 
и Владикавказа, Нью-Йорка и Парижа, 
Санкт-Петербурга и Москвы.

Третий сын Умара – Инал – в подра-
жание Давиду с младых ногтей увлёкся 
миром пластики. С одобрения и по сове-
ту М. Горького он тоже поступил в Ака-
демию художеств. А когда в 1935 г. прово-
дился конкурс на лучший памятник вели-
кому осетинскому поэту Коста Хетагуро-
ву в связи с 30-летием со дня его смерти, 
то первая премия досталась скульптору 
Иналу Дзантиеву, которому мастерски 
удалось воссоздать не только образ само-
го Коста, но и эпизоды бесправной доре-
волюционной жизни горцев. В том же го-
ду он стал директором Музея краеведе-
ния в столице республики, позже – де-
легатом VII съезда Советов СО АССР и 
первым председателем Союза художни-
ков Северной Осетии. На протяжении 
всей своей жизни мастер Инал Дзантиев 
неоднократно обращался к личности вы-
дающегося сына осетинского народа Ко-
ста Хетагурова: в 1940 г. в Цхинвале был 
открыт 12-метровый монумент Коста, 
спустя 16 лет памятник поэту был уста-
новлен в пос. Мизур Северной Осетии. В 
1959 г. в честь 100-летия великого поэта 
была выпущена большая бронзовая ме-
даль, созданная по проекту И. Дзантиева, 
а в 1961 г. памятник Коста был воздвигнут 
в селении Коста Хетагурово (Лаба) в Кара-
чаево-Черкесии.

С юношеских лет самый младший сын 
Умара – Александр Дзантиев – начал за-
ниматься скульптурой: его скульптурный 
портрет Пушкина и барельеф Л. Толсто-
го, сработанный на дереве, были отмече-

ны первой премией на республиканской 
выставке. Александр – участник художе-
ственной олимпиады в 1933 г. в Цхинвале, 
автор памятника Коста Хетагурова в Бес-
лане и его бюста в парке культуры и отды-
ха г. Владикавказа. С 1940 г. он – председа-
тель Союза художников СО АССР, заслу-
женный деятель искусств нашей респу-
блики; ряд его работ находится в музеях 
Ленинграда (Санкт-Петербурга), Росто-
ва-на-Дону, Юго-Осетии и Северной Осе-
тии; он – обладатель ордена «Знак Почё-
та», медалей «За оборону Кавказа», «За 
доблестный труд в Великой Отечествен-
ной войне 1941-1945 гг.», «За трудовую до-
блесть». Александр Дзантиев сумел пере-
дать этот замечательный дар творчества 
своим сыновьям – Юрию и Анатолию.

Юрий Дзантиев – выпускник Акаде-
мии художеств в Ленинграде, ставший 
впоследствии председателем Союза ху-
дожников Северной Осетии и секретарём 
Союза художников России – автор мно-
гочисленных живописных и графических 
картин (более четырёхсот), акварелей, 
сценографических работ. Много сил он 
отдавал педагогическому поприщу, вос-
питав целую плеяду достойных учени-
ков – продолжателей мастерства худож-
ника. Ю. Дзантиев создал целую серию 
запоминающихся работ, написанных по 
мотивам осетинского нартовского эпоса. 
За выдающийся вклад в развитие куль-
туры Осетии и России Юрию Дзантие-
ву было присвоено звание заслуженного 
художника РФ, народного художника Се-
верной и Южной Осетии.

Младший брат Юрия – Анатолий 
Дзантиев – по семейной традиции тоже 
стал выпускником петербургской Ака-
демии художеств. Он – писатель, драма-
тург, заслуженный деятель искусств Се-
верной Осетии, член Союза художников 
и Союза писателей России, известный ис-
кусствовед, издавший серию книг по ис-
кусству Осетии: монографии «А.В. Джа-
наев» (Ленинград, 1969), «С.М. Едзиев» 
(Ленинград, 1979), «Художники Север-
ной Осетии» (Ленинград, 1988); иссле-
довательских очерков и эссе: «»М.С. Ту-
ганов» (1979), «Творчество скульпторов 
Дзантиевых» (1981), «Осетинское народ-
ное творчество» (1989), «Я художник и на-
родный поэт» – о Коста Хетагурове (1996). 

В 1980 г. вышел его первый сборник рас-
сказов «Всадник». На сцене Северо-Осе-
тинского драматического театра были по-
ставлены две его пьесы: «Дорога длиною 
в вечность» (1984) и «О, щедрый Тутыр» 
(1988). В переводе А. Дзантиева выш-
ли «Осетинский нартовский эпос» (Мо-
сква, 1990), а также повести, пьесы, рас-
сказы многих осетинских писателей. Его 
проза публикуется в ведущих централь-
ных художественных журналах и литера-
турных еженедельниках в Москве, Поль-
ше, Чехословакии, Германии. В Северной 
Осетии Анатолий Александрович дваж-
ды становился министром культуры и 
искусства. Был председателем Комите-
та РСО-Алания по делам печати и изда-
тельств, Президентом Ассоциации твор-
ческой и научной интеллигенции «Ир». 
Его перу принадлежат книги рассказов, 
миниатюр и философских притч, вышед-
ших из печати в 2000-х годах: «Небесные 
шахматы», «Деревья в бурю» и сборник 
«Избранное». А.А. Дзантиев – редактор 
фильмов «Хохаг» и «Фарн», автор кинос-
ценариев для художественных фильмов 
«Три великана», «Ва-банк, или преферанс 
по воскресеньям» и исторической траге-
дии «Анахарсис». Благодаря огромной 
позитивной творческой энергии Анато-
лия Александровича были осуществле-
ны невероятные на первый взгляд проек-
ты: так, в тяжёлые годы «перестройки» в 
Швеции на превосходной полиграфиче-
ской базе был издан подарочный вариант 
сборника стихотворений Коста Хетагу-
рова и альбом его живописных работ, а в 
1992 г. по его инициативе во Владикавка-
зе состоялся Всемирный конгресс осетин 
«Возрождение через сотрудничество», а 
до того прошёл первый театральный фе-
стиваль «Бонварнон», который впослед-
ствии преобразовался в театральный фо-
рум «Сцена без границ». Именно он ини-
циировал и осуществил издание в Москве 
книги «Южная Осетия: и кровь, и пе-
пел», организовал Международный шах-
матный фестиваль «Кубок Владикавка-
за – 2002». Кстати, и нынешнее меропри-
ятие «Целый век на творческом Олимпе. 
Дзантиевы. Семейный портрет» в Наци-
ональной научной библиотеке республи-
ки тоже задумал и организовал Анатолий 
Александрович Дзантиев.

Анастасия Пунда
Ставропольская КУНБ им. М.Ю. Лермонтова

С большим успехом в Ставрополь-
ской краевой универсальной науч-
ной библиотеке им. М.Ю. Лермон-
това прошла презентация новой 
книги известного ставропольского 
писателя-краеведа Виктора Нико-
лаевича Кравченко «Братья Пуш-
кины на Кавказе».

j
нига у автора одиннадцатая, 
включая переиздания. Выход 
«Братьев Пушкиных на Кавка-
зе» – результат кропотливого ар-

хивно-исследовательского поиска писате-
ля, благодаря которому мы впервые име-
ем собранные вместе материалы о поэте 
и его брате. Автор сумел найти и донести 
до читателей ранее неизвестные факты из 
биографии братьев Пушкиных, в том чис-
ле связанные со Ставрополем. Перед чи-
тателями предстают кавказские впечатле-
ния, события из жизни Александра Сер-

геевича (побывавшего на Кавказе в 1820 и 
1829 гг.) и Льва Сергеевича, многочислен-
ные знакомства братьев Пушкиных с из-
вестными людьми, декабристами. Фак-
ты, приводимые автором, по сути, про-
сты, но именно это и придаёт им особую 
уникальность, ведь раньше никто не при-
давал им особого значения и не публико-
вал в таком контексте.

В.Н. Кравченко, обладающий талан-
том рассказчика, поведал собравшим-
ся гостям о том, что результатом его ра-
боты с архивными документами явилось 
установление точной даты рождения Ма-
рии Раевской (22 июля 1804 года), тем са-
мым в книге даётся ответ на вопрос, оста-
вавшийся до этого спорным и открытым 
ещё с XIX века.

Заслугу автора в возвращении нам 
Пушкинской эпохи, что равнозначно пе-

редаче важных нравственных 
традиций прошлого, подчер-
кнул участник мероприятия 
В.Н. Соколов-Лермонтов, пото-
мок М.Ю. Лермонтова. Именно 
поэтому книга важна для тех, 
кто ищет ответ на вопросы: Кто 
я? Зачем я?

В издании присутствует зна-
чимый региональный компо-
нент и литературоведческий 
материал, поэтому оно пред-
ставляет интерес для учащих-
ся школ, студентов, преподава-
телей высших и средних учеб-
ных заведений, библиотек и, в 
целом, для широкого круга чи-
тателей. Выход книги В.Н. Крав-
ченко – очередной вклад писате-
ля в литературное краеведение.
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Оксана Бадтиева,
г. Владикавказ

Этногенез и этническая история, 
хозяйство и материальная куль-
тура, религия, мифология, демо-
нология, праздный мир, народное 
творчество, нартский эпос, соци-
альный и общественный строй, 
семья и семейная обрядность, 
традиционные обычаи и нормы по-
ведения осетин, связи с другими на-
родами Северного Кавказа, диаспо-
ры, персоналии – обо всём об этом 
можно узнать, взяв в руки вышед-
ший недавно в свет однотомник 
осетинской этнографической энци-
клопедии. Её презентация состоя-
лась в стенах СОИГСИ, в кругу учё-
ных, писателей, представителей 
интеллигенции. Участниками дол-
гожданного мероприятия стали го-
сти из регионов России.

o
о мнению главного редактора 
издания, заслуженного деятеля 
науки РФ, профессора Людви-
га Чибирова, «в своей основе эн-

циклопедия этнографическая, но, буду-
чи составной частью духовного наследия 
народа, она органически переплетает-
ся с другими смежными дисциплинами 
(археологией, историей, лингвистикой, 
литературой, народным искусством)». 
Энциклопедия рассчитана на учённых 
гуманитарного профиля, а также на мас-
сового читателя, в том числе учащихся 
высших и средних заведений. Она при-
звана оказывать помощь политическим 
деятелям в деле национального строи-
тельства в республиках Северной и Юж-
ной Осетии и укреплении связей с наро-
дами России.

«Издание должно стать настоль-
ной книгой в каждой осетинской семье, 
источником информации по широкому 
кругу вопросов, связанных с культурой и 
бытом, мировоззрением и истории осе-
тинского народа, со всей его жизнедея-
тельностью, она должна удовлетворить 
почитателей кавказской старины»,  под-
черкнул Людвиг Алексеевич.

А вот, что о книге думают:

Таймураз Мамсуров, Глава РСО-А:
– Настоящее издание, несомненно, 

внесёт весомый вклад в выполнение важ-
ной государственной задачи в области 
сохранения и освоения наследия народ-
ной материальной и духовной культуры. 
Здесь зафиксирована память народа о си-
стеме исторически сложившихся куль-
турных ценностей – о нравственных и 
эстетических идеалах, нормах поведения.

В представленных энциклопедиче-
ских статьях раскрывается эволюциони-
рующая картина мира осетин, особенно-
сти их ментальности, характер экономи-
ческих и культурных отношений внутри 
этноса и с другими народами. Материа-
лы каждого раздела уникальны и непо-
вторимы, в них зафиксирован объём ин-
формации, относящийся к опыту и памя-
ти носителей этнокультурной традиции 
в её самобытной, локально определён-
ной форме в разные исторические пери-
оды. «Осетинская этнографическая энци-
клопедия» будет способствовать сохра-
нению, изучению и грамотному пози-
ционированию народной традиционной 
культуры, реализации интегральных на-
учных, образовательно-воспитательных и 
культурологических проектов.

Сергей Перевалов, старший науч-
ный сотрудник СОИГСИ:

– Только что вышедшая «Осетинская 
этнографическая энциклопедия» – круп-
ное событие в научной и культурной жиз-
ни республики. Её выхода ждали давно, 
первый том из двух первоначально наме-
чавшихся, планировали сдать, как пом-
нится, ещё в 2006 году, но вмешивались 
известные всем факторы: научные, орга-
низационные, финансовые, издательские. 
Людвигу Чибирову, инициатору и главно-
му редактору издания, пришлось затра-
тить немало сил, чтобы довести работу до 
логического завершения. В итоге энцикло-

педия вышла в одном томе в этом году, на-
деюсь, что содержание от этого не постра-
дало, поскольку было время улучшить и 
подредактировать текст. Как всякую зна-
чительную работу, энциклопедию будут 
не только хвалить, но и критиковать. За 
отсутствие (или, наоборот, присутствие) 
тех или иных тем, статей, персоналий, за 
оценки – мягкие и жёсткие. Этого не из-
бежать, но сейчас можно назвать главное: 
сделано большое дело, коллектив авто-
ров (это три десятка учёных из разных го-
родов) подготовил крайне нужный энци-
клопедический справочник по всему ком-
плексу дисциплин, связанных с осетино-
ведением. Незаменимая в работе вещь и 
качественно сделана. Я лишь бегло успел 
просмотреть однотомник, но то, что по-
смотрел, впечатляет, имею ввиду и текст, 
и иллюстративное оформление.

Отмечу ещё, что проект получил вы-
сокую экспертную оценку уже на уровне 
планирования: он выиграл грант нашего 
ведущего научного фонда – Российского 
гуманитарного научного фонда – РГНФ, 
профинансировавшего начало работы. 
Вот то, что пока могу сказать. Другие 
комментарии, в том числе – критическо-
го толка, оставлю на потом, для более де-
тального обсуждения.

Аслан Цуциев, заслуженный ра-
ботник образования РСО-Алания, де-
кан истфака Северо-Осетинского го-
суниверситета:

– Книга является первым опытом вы-
пуска отраслевой этнографической эн-
циклопедии осетинского народа. По ко-
личеству иллюстраций, по широте и 
объёму представленного материала оно 
является лучшей на Северном Кавказе. 
Энциклопедия даёт системное описа-
ние и классификацию понятий, связан-
ных с традиционной культурой нашего 
народа. Она обобщает и интерпретиру-
ет накопленный отечественными и зару-
бежными кавказоведами материал. Кро-
ме того, этот научный труд предоставля-
ет читателю сведения о личностях, внёс-
ших вклад в становление и развитие 
традиционной культуры и её изучения.

К сожалению, не смотря на большую 
корректорскую работу, имеются недостат-
ки и неточности, которые будут устранены 
в последующих изданиях. 600 экземпля-
ров – капля в море, уверен, что до широ-
кого читателя книга пока даже не дошла. 
Пройдёт время и энциклопедия станет 
востребованной и признанной.

Диана Сокаева, старший научный 
сотрудник СОИГСИ:

– Энциклопедия представляет собой 
подробный и очень важный труд для 
осетинского народа, потому что иници-
атор издания Людвиг Чибиров занимал-
ся подбором материалов, авторов, неод-
нократным редактированием в течение 
многих лет.

Умением классифицировать матери-
ал и видеть его в целом обладает не каж-
дый учёный, Людвиг Алексеевич в этом 
отношении имеет огромный опыт. В кни-
ге дана не просто этнографическая реа-
лия жизни осетин, но широко представ-
лена фольклорная и историческая. Кро-
ме нартского эпоса, в развёрнутом виде 
отображено многообразие жанров при-
сутствующих в фольклоре нашего на-
рода. И это особо ценно. Несомненно, в 
дальнейшем энциклопедия будет допол-
няться, редактироваться и переиздавать-
ся, но уже сегодня мы имеем точку опо-
ры, хорошую базу, которую можно усо-
вершенствовать и дополнять.

Дзантиевы. Семейный портрет

Юрий Дзантиев. В горах

Возвращение
Пушкинской эпохи

Настольная книга
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Людмила Белуза
Ставропольская КУНБ им. М.Ю. Лермонтова

Северный Кавказ, как извест-
но, уникален сообществом на-
циональностей и культур. В 
условиях нашего региона библи-
отеки, выполняя информацион-
ную, культурную и образователь-
ную функции, становятся зонами 
благоприятной межкультурной 
коммуникации и центрами инфор-
мационной поддержки населения.

Существующий в Ставропольской 
краевой универсальной научной 
библиотеке им. М.Ю. Лермонтова 
с 2011 года информационно-библи-
отечный Центр «Диалог» способ-
ствует расширению межнацио-
нального общения и содействует 
диалогу различных культурных 
этнических объединений. В сфе-
ре деятельности Центра – органи-
зация и проведение просветитель-
ских, досуговых, образовательных 
мероприятий, обеспечение зна-
комства пользователей с лите-
ратурой, языками, историей, 
культурой народов, населяющих 
Северный Кавказ.

b 
первый весенний день 2013 года в 
Ставропольской краевой библио-
теке им. Лермонтова в рамках ра-
боты «Диалога» состоялась лите-

ратурная встреча «Ногайская литература: 
из глубины веков до наших дней», посвя-
щённая столетию со дня рождения клас-
сика ногайской литературы Фазиля Аб-
дулжалилова.

Традиции ногайской литературы бога-
ты и неповторимы, а своими корнями они 
уходят в далёкое прошлое. С древних вре-
мён среди ногайцев был высок авторитет 
написанного слова и книги. Встреча объ-
единила представителей Ставропольско-
го края, Дагестана, Карачаево-Черкесии, 
Астраханской области: писателей и поэ-
тов, учёных, редакторов и журналистов, 

учителей школ, в том числе из Канглы – 
родного аула Ф. Абдулжалилова. На ме-
роприятие пришли представители наци-
онально-культурных автономий и нацио-
нальных общественных объединений.

Главным героем встречи стал Ф. Аб-
дулжалилов, который завоевал себе сла-
ву ещё при жизни, проживая каждый её 
день вместе со своим народом. Немало 
слов сказали гости о его творческом пути, 
работе, достижениях. Было отмечено, что 
выдающийся сын своего народа работал 
в разных литературных жанрах, отражая 
в произведениях современную ему дей-
ствительность. Не остались без внимания 
его человеческие качества: порядочность, 
умение отстаивать своё мнение, сопере-
живание окружающим…

По мнению ведущего, народного пи-
сателя Карачаево-Черкесии, члена Сою-
за писателей Российской Федерации Исы 
Капаева, творчество Ф. Абдулжалилова 
сыграло большую роль в становлении со-
временных ногайских писателей и поэ-
тов. О том, какое влияние писатель ока-
зал на современное ему поколение, какую 
роль его творчество играет в настоящее 
время и что оно может дать читателям бу-
дущего рассказала кандидат филологиче-
ских наук, член Союза писателей РФ Ша-
хидат Курмангулова.

Вспомнили и мэтров ногайской ли-
тературы, мастеров слова ХХ века: А.-
Х.Ш. Джанибекова, М. Аубекижева, 
С. Капаева и многих других, говорили 
об их неоценимом вкладе в сокровищни-
цу ногайской литературы, о том, что они 
явились достойными продолжателями 
традиций предков. Большое внимание 
уделили современной ногайской литера-
туре, её роли в жизни народа. Не забыли 
и учёных, без которых становление и раз-
витие литературного творчества было бы 
невозможно. Особый интерес у собрав-
шихся вызвало выступление члена Союза 
писателей РФ, доктора филологических 
наук Насипхан Суюновой.

Ещё одна встреча в стенах Лермонтов-
ки была посвящена абазинской литера-
туре. Датой рождения абазинской пись-
менности является 1932 год. Годом позже 
появились первые публицистические за-
метки в черкесской газете на абазинском 
языке. С этого времени началась история 
национальной литературы.

Среди абазин те, кто может расска-
зать об этом малочисленном народе, его 
уникальности, приобрели особое уваже-
ние. Тем отраднее, что на встречу в би-
блиотеку смогли приехать Г.К. Ионов, 
народный поэт Карачаево-Черкесской 
республики, член Союза писателей РФ; 
Х.С. Аджибеков, член Союза писателей 
РФ, главный редактор студии радиовеща-
ния на абазинском языке ГТРК «Карачае-
во-Черкесия», лауреат премии президен-
та КЧР в области литературы и искусства; 
В.З. Копсергенова, член Союза писателей 
России.

Несомненно, что в центре внимания 
были главные герои встречи – мастера ху-
дожественного слова. Так, Г.К. Ионов по-
ведал об удивительном строе абазинско-
го языка, о том, что он очень музыкален 
и звучен. Особо запоминающимся бы-
ло прочтение отрывков из произведений 
классиков русской литературы, переве-
дённых поэтом на абазинский язык.

С неожиданной и завораживаю-
щей точкой зрения на историю чело-
веческой цивилизации гостей встречи 
познакомила автор книги «Шумеры» 
В.З. Копсергенова.

Х.С. Аджибеков представил уникаль-
ный в своём роде сборник произведений 
Г. Гейне, переведённых им на абазинский 
язык, и подарил его Ставропольской кра-
евой библиотеке им. Лермонтова.

Ощутить особый дух литературы и 
культуры абазинского народа гости встре-
чи смогли благодаря книжной выставке, 
организованной сотрудниками библио-
теки, красивой песне «Абазашта» в автор-
ском исполнении студентки Северо-Кав-
казского федерального университета 
А. Шхаевой… Свою роль в мероприятии 
сыграло также абазинское дерево изоби-
лия и дружбы.

Стоит отметить, что подобные лите-
ратурные встречи, организованные от-
делом литературы на иностранных язы-
ках, стали в Лермонтовке доброй тради-
цией. Привлекая внимание обществен-
ности, Центр «Диалог» способствует 
расширению межнационального обще-
ния, беря за основу книги, искусство и 
культуру.

Тамара Кравцова
Ставропольская КУНБ им. М.Ю. Лермонтова
Заслуженный работник культуры РФ

Одной из положительных тенден-
ций в литературной жизни Став-
ропольского края является выход в 
свет новых изданий местных авто-
ров. Презентации книг проводит 
отдел краеведческой литературы и 
библиографии Ставропольской кра-
евой универсальной научной библио-
теки им. М.Ю. Лермонтова.

Значимым событием стала презен-
тация книги В.С. Мунаева «Север-
ный Кавказ и Закавказье во время 
управления князя Михаила Семёно-
вича Воронцова 1844-1854 гг.».

h
нтерес к мероприятию был об-
условлен, прежде всего, лично-
стью князя Воронцова, который 
является знаковой фигурой для 

истории не только Ставрополья, но и все-
го Кавказа. С 1844 по 1854 годы М.С. Во-
ронцов был наместником на Кавказе и 
главнокомандующим Отдельного кавказ-
ского корпуса. Он слыл крупнейшим по-
мещиком, одним из первых начал при-
менять в своём хозяйстве наёмный труд, 
стремился создать благоприятные усло-
вия для землевладельцев и торговцев, 
способствовал развитию сельского хозяй-
ства. Кроме того, с его именем связано 
развитие Кавказских Минеральных Вод, 
появление в Ставрополе первого русско-

го театра и открытие в 1852 году Ставро-
польской губернской публичной библио-
теки (ныне наша Лермонтовка).

Автор книги – Вадим Саидович Му-
наев, кандидат исторических наук, педа-
гог дополнительного образования Став-

ропольского Дворца детского творче-
ства. Основой монографии Мунаева ста-
ли основные положения его диссертации 
по теме «Военная и государственная дея-
тельность наместника на Кавказе М.С. Во-
ронцова», которую он защитил в Ставро-
польском государственном университете. 
Огромное количество фактов, многочис-
ленные ссылки на архивные документы и 
книги вызывают уважение и заставляют 
восхититься масштабностью проведён-
ной исследовательской работы.

Интересным моментом мероприятия 
стало представление биобиблиографи-
ческого указателя «Желаю с усердием за-
щищать Отечество Российское: герои От-
ечественной войны 1812 года на Кавказе», 
подготовленного отделом краеведческой 

литературы и библиографии библиотеки 
им. Лермонтова. Один из разделов указа-
теля посвящён князю Воронцову.

Не меньшее внимание привлекла пре-
зентация книги В.А. Колесникова «Ста-
ницы Ставрополья. Историко-статисти-

ческий и топонимический справочник 
(последняя треть XVIII в. – 1917 г.)». Изда-
ние задумывалось ещё в середине 90-х гг. 
прошлого столетия, но вышло в свет толь-
ко сейчас, благодаря содействию Комите-
та Ставропольского края по делам нацио-
нальностей и казачества.

Автор книги Владимир Александро-
вич Колесников – кандидат исторических 
наук, доцент кафедры международных 
отношений Института дружбы народов 
Кавказа. Он в течение ряда лет плодот-
ворно работает над исследовательски-
ми проектами, посвящёнными истории 
казаков-линейцев: «Донцы на Кубани» 
(1995), «Однодворцы-казаки» (2000), «Два 
века станицы Расшеватской» (совместно с 
П.С. Федосовым). В 2011 году к 185-летию 
переселения Хопёрского казачьего полка 
на Кубань и основания станицы Невин-
номысской вышла в свет его монография 
«Былое Невинного мыса».

В новом издании предпринята пер-
вая попытка осветить прошлое казачьих 
поселений нынешнего Ставропольского 
края на основе неопубликованных и опу-
бликованных архивных источников. При-

водятся данные, связанные с историей 
возникновения станиц, их топонимикой, 
формированием коренного населения, 
статистическими изменениями, участи-
ем жителей в военных кампаниях, упо-
минаются выдающиеся местные урожен-
цы, оставившие заметный след в истории 
Ставрополья.

Книга предназначена исследователям 
северокавказского казачества, краеведам, 
преподавателям, студентам, школьни-
кам старших классов, административным 
работникам и сотрудникам учреждений 
культуры, а также всем, кто интересуется 
прошлым Ставрополья.

Не осталась незамеченной и презен-
тация научно-публицистического изда-
ния «Атлас народов Ставрополья». Кни-
га подготовлена по заказу Комитета Став-
ропольского края по делам националь-
ностей и казачества и вышла в свет в 
2012 году в издательстве Северо-Кавказ-
ского федерального университета.

По этническому составу многонацио-
нальное Ставрополье отличается от дру-
гих регионов России. Здесь проживают 
совместно 2786,3 тыс. человек, представи-
тели более ста двадцати народов.

Составителями статей об этносах 
Ставропольского края являются учёные 
СКФУ. Каждому народу посвящены от-
дельные статьи, где представлена ин-
формация о происхождении этнических 
общностей, их социально-политической 
истории, традиционных занятиях, наци-
ональных праздниках, сведения об об-
щественных организациях и культурных 
центрах и др. Здесь также можно найти 
информацию о выдающихся просветите-
лях, поэтах и писателях, составляющих 
национальную гордость народов, прожи-
вающих в нашем крае.

Издание предназначено широкому 
кругу читателей, всем, кто интересуется 
историей и культурой народов Ставропо-
лья, краеведам, преподавателям, студен-
там, школьникам старших классов.

Наталья Юркова
преподаватель ВХУ, член Союза художников РФ

В здании Национальной научной 
библиотеки РСО-Алания в рам-
ках литературно-художествен-
ного дефиле «Путешествие май-
ки» («Истории о странствиях…» 
в литературе и декоративном 
текстиле) прошёл показ коллек-
ции, выполненной студентами 
2 курса отделения ДПИ и народ-
ные промыслы Владикавказского 
художественного училища.

}
то событие стало торжествен-
ным завершением большой и 
сложной работы, которая ве-
лась в течение полугода. Ка-

ждая из семи юных дизайнеров тексти-
ля (самой старшей из них всего 18 лет) – 
Зарина Басиева, Гоар Меликян, Лада 
Енина, Рухшана Дзилихова, Елена Гу-
лай, Виктория Коршунова и Зарина Са-
банова – представила на подиум три ав-
торских майки, выполненных в технике 
печати и аппликации. А появлению на 
свет этих маек предшествовали долгие 
и порой даже мучительные поиски вы-

разительности и лаконизма изобража-
емого мотива. Для каждой майки было 
выполнено примерно 30 эскизов, из ко-
торых для практического воплощения 
выбирался самый удачный.

Участники дизайн-проекта с боль-
шим энтузиазмом отнеслись к предло-
жению отдела художественной литера-
туры Национальной научной библио-
теки провести это совместное меропри-
ятие. Студенты сами были моделями, 
чтецами, проявив интерес к литературе. 
Надеемся на дальнейшее интересное со-
трудничество и создание новых интерес-
ных совместных проектов.

Инна Макиева
студентка журфака СОГУ

«Путешествия учат больше, чем что 
бы то ни было. Иногда один день, про-
ведённый в других местах, даёт боль-
ше, чем десять лет жизни дома».

Анатоль Франс

j
араван странствий и музыки 
отправил Национальную науч-
ную библиотеку в путешествие 
по странам и континентам.

Отправная точка «Владикавказ». И 
вот, под музыку Дюка Эллингтона по-
явились первые образы – майки Зари-
ны Басиевой, студентки второго кур-
са Владикавказского художественного 
училища.

С каждым «выходом» майки ста-
новились всё оригинальнее, от чего 
аплодисменты становились всё громче 
и громче, а стихотворение Саши Чёр-
ного «Немецкий лес», несомненно, вы-
звало улыбку на лице у всех зрителей.

Африка, Англия, Германия, Еги-
пет и Индия. Бродский, Бальмонт, Гу-
милёв, Чёрный и, конечно же, тво-
рение студентов, благодаря которо-

му присутствующие смогли увидеть 
«сумрак Ротонды», почувствовать «за-
пах таинственных трав» и услышать, 
как «Апис мычит белоснежный».

Идея связать страны с литературой 
принадлежит сотрудникам отдела ху-
дожественной литературы, а именно 
Марине Татарской и Елене Дегоевой. А 
руководителем дизайн-проекта являет-
ся преподаватель художественного учи-
лища Наталья Юркова. В роли дизайне-
ров- путешественников выступили: За-
рина Басиева (Владикавказ), Гоар Ме-
ликян (Англия), Лада Енина (Готика), 
Рухшана Дзилихова (Германия), Елена 
Гулай (Африка), Виктория Коршунова 
(Египет) и Зарина Сабанова (Индия).

Также в проекте приняли участие 
студенты первого курса факультета 
журналистики: Влада Мамедова расска-
зала, насколько влюблён был в Англию 
Иосиф Бродский, а Алан Хадаев прочи-
тал его стихотворение «Три рыцаря».

«Путешествие майки» – проект, 
который получил своё признание. 
Оригинальность проекта заключает-
ся не только в синтезе дизайна и лите-
ратуры, но и, самое главное, в любви к 
путешествиям!

   q%K/2,е

М.Г. Абакарова
зав. ОМР НБ РД им. Р. Гамзатова

Любая библиотека – это центр 
духовной культуры, где проходят 
мероприятия досуговой и про-
светительской направленности. 
Так и Национальная библиоте-
ка Республики Дагестан им. Расу-
ла Гамзатова. Нет дня, что-
бы здесь не проходили различного 
рода праздники, вечера, семина-
ры, конференции, выставки и т.д. 
Но есть два праздника сугубо би-
блиотечные – это 23 апреля – Все-
мирный день книги и 27 мая – Об-
щероссийский день библиотек. В 
эти дни в библиотеке особый на-
строй, сюда приходят друзья и 
почитатели, активные читатели 
и писатели, дети и родители.

23 апреля, во Всемирный день кни-
ги, в библиотеку с поздравления-
ми среди других друзей пришла и 
президент региональной женской 
общественной организации «Да-
раччи» («Подснежник») – Марьям 
Чибиевна Ильясова.

n
на встретилась с коллекти-
вом библиотеки, подели-
лась впечатлениями о по-
ездке в Москву, где ей вру-

чили знаковую награду – «Серебряный 
голубь» – почётную грамоту и орден на 
муаровой ленте. М.Ч. Ильясова ознако-

милась с ежегодной выставкой-просмо-
тром книг «Новинки 2012 года». С интере-
сом осмотрела республиканскую выставку 
детского рисунка «Моя любимая книга и 
Я», посвящённую 90-летию Расула Гамза-
това и Году экологической грамотности.

В очередной раз в рамках акции 
«Национальную книгу в сельскую би-
блиотеку» Марьям Ильясова привезла 
для сельских библиотек от организации 
«Дараччи» партию книг российских и 
дагестанских поэтов и писателей. Са-
мое активное участие в акции приняла 
лакская писательница Курзи Кажлаева. 
Ею переданы в дар сельским библиоте-
кам пять наименований книг в количе-
стве 150 экземпляров. Это «Дух дуниял, 
ц1у дуниял», «Кьадар», «Мархри», «Ла-
крал халкьуннал учаларду» и «Фиалка и 
кремень». В ближайшее время сельские 
библиотеки получат такие книги, как: 
«Билаяти» Шовхала Шовк1ул, «К1ура-
тусса х1укьу» Башаева Руслана, «Две до-
роги, две звезды» Керимова Магоме-
да, «Лаку дуниял» Мусаева Сулеймана, 
«Пятое время» Исрапиловой Космины, 
«Дак1нил асарду» Магъдиева Аьвдусса-
лама, а также несколько изданий рос-
сийских писателей.

Данная акция расширила свою гео-
графию. Недавно работники библиоте-
ки, члены клуба «Дараччи», М.Г. Абака-
рова и С.А. Джабраилова, были пригла-
шены в Кайтагский район на семинар-фе-
стиваль «Кайтаг – моя малая Родина». В 
районной библиотеке с. Маджалис они 
ознакомили коллег с огромной работой, 
которую проводит общественная органи-
зация «Дараччи» во главе с Марьям Илья-
совой, и от имени «дараччинок» переда-
ли в Центральную библиотеку партию 
книг в количестве 50 экз.

Акция «Национальную книгу в сель-
скую библиотеку» продолжается.

Встречи в «Диалоге»

Новые издания в Лермонтовке

Путешествие майки

Очаг доброты
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Подготовила Наталья Куличенко

Поэзия Расула Гамзатова, ушед-
шего из жизни в 2003 году, состав-
ляет великолепную культурную 
эпоху. Мощная творческая энер-
гия поэта, заложенная в его сти-
хах, светлая лиричность и глубо-
кая мудрость его поэзии пленяют 
и очаровывают каждого, кто к 
ней прикасается. Расул Гамзатов 
прославил маленькую автоном-
ную республику Дагестан на весь 
мир. Всё, что им написано, посвя-
щено его родному краю. Стихи, 
песни, проза этого горского мудре-
ца, обладающего обострённым 
чувством красоты и справедливо-
сти, – выдающееся явление совре-
менной литературы.

r 
каждого государства, каждой ре-
спублики, области, города есть 
своя символика, своя геральди-
ка. Это знают все. Но не все зна-

ют, что существуют ещё и люди-символы. 
Люди, по которым определяют природу, 
характер, культуру того или иного регио-
на, дух населяющего его народа, суть его.

Расул Гамзатов – символ Дагестана. 
Поэт Роберт Рождественский так сказал о 
Расуле Гамзатове: «Поэт он огромный, сде-
лавший знаменитым и Дагестан, и авар-
ский язык, и свои горы. Сердце его мудрое, 
щедрое, живое. Я видел его во многих вы-
ступлениях, где он оставался граждани-
ном, мудрецом, шутником. С врагами он 
сражался без жалости, бил их мудростью. 
Поэт он не только дагестанский, но и рус-
ский поэт. Его всегда называют в числе лю-
бимых поэтов».

Поэзия Расула Гамзатова, ушедшего 
из жизни в 2003 году, составляет велико-
лепную культурную эпоху. Мощная твор-
ческая энергия поэта, заложенная в его 
стихах, светлая лиричность и глубокая му-
дрость его поэзии пленяют и очаровывают 
каждого, кто к ней прикасается.

Расул Гамзатов всегда точен на слова, 
в его речи нет той шелухи, в которой на-
до копошиться, чтоб найти суть. Это кри-
тики уже отмечали не раз: язык образный, 
но без иносказаний. Ни строки такой, ко-
торая читалась бы двояко. Раньше говори-
ли: открыт и прям, как горец. Потом, с яв-
лением в литературе Гамзатова, стали го-
ворить: открыт и прям, как Расул. Расска-
зывает Евгений Примаков, которого поэт 
называл «мой друг Женя»: «Кто-то счита-
ет, что его сделали русские переводчики, 
но мне переводчик рассказал, что ему не 
под силу и половины его мудрости пере-
вести».

Те, кто знал Гамзатова лично, в их 
числе Президент России В.В. Путин, до 
сих пор цитируют ёмкие и удивительно 
остроумные афоризмы поэта. За ним на-
до было ходить с записной книжкой и за-
писывать всё, что он говорит, вспоминает 
друг Гамзатова Иосиф Кобзон.

Сегодня я хочу предоставить внима-
нию читателей небольшую подборку кры-
латых выражений, взятых мною из интер-
вью с Расулом Гамзатовым, и из его статей. 
Это – только малая часть той мудрости, 
которой одаривал нас этот замечательный 
человек и большой Поэт.

АФОРИЗМЫ
Р. ГАМЗАТОВА:

Моя жизнь не борьба, а любовь. Когда я пи-
шу стихи, их диктует не злоба, а доброта.

Мы ищем клады в горах, а они вот – ду-
ши людей. Это огромное богатство.

Писать стихи – не велика заслуга, их пи-
шут миллионы. Писать – не значит быть 
поэтом. Быть читаемым – вот задача.

…Писатели делятся на две части: одни 
больше читают и меньше пишут, другие 
много пишут и ничего не читают.

Уверен, что, только сохраняя «детство», 
способность удивляться, поэт ощутит 
полноту жизни и более или менее успеш-
но выразит её.

Поэт не может постареть душой. Для 
него это смерть. Когда-то я написал и 
сейчас подпишусь под строками:
Не все из смертных старятся, поверьте,
Коль человек поэт, то у него
Меж датами рождения и смерти
Нет, кроме молодости, ничего.

Литература – не плановое хозяйство, но 
держать высокую планку необходимо и 
ей, а при плачевном положении писате-
лей это вряд ли возможно. Когда государ-
ство пытается подчинить культуру за-
конам рыночных отношений, это плачев-
но кончается и для культуры, и для него 
самого. Безразличие и равнодушие к про-
блемам профессиональной литературы 
привело к тому, что ей на смену пришли 
конъюнктурное рифмоплётство, графо-
манство и сочинительство. Произведе-
ний стало мало, а сочинений много. Сей-
час за деньги можно опубликовать лю-
бую, даже самую заурядную, а подчас и 
вовсе не выдерживающую никакой крити-
ки, книгу. Как нельзя достичь хороших 
целей, делая плохие поступки, так невоз-
можно идти к нормальному обществу с 
плохой литературой и экономикой.

Поэзия не утешение, а очищение. Помо-
гая преодолеть внутреннюю драму, она 
пробуждает память. А память – со-
весть. Её суд самый взыскательный, са-
мый строгий.

…Авторитет писателя упал. Раньше один 
писатель говорил – тысячи человек слуша-
ли. Сейчас тысячи говорят – одного слуша-
теля не найдёшь. Богатым читать неког-
да, а бедным книги купить не на что.

Право на поэзию доказывается не однаж-
ды и на всю жизнь, а всю жизнь, и каж-
дый раз заново.

Если правда, что языки – светильники 
жизни, то путь каждого дагестанца осве-
щён двумя светильниками. Один зажжён 
его отцовским краем, чтоб он не заблу-
дился в пути. Погаснет он, погаснет и его 

жизнь. Второй зажжён его великой стра-
ной, его большой Родиной, чтоб он не за-
плутался по дороге в большой мир. Без 
него его жизнь будет темна и ничтожна.

Поэт достигает своей цели только тог-
да, когда, склоняясь над его произведени-
ем, читатель думает: «Здесь мои мыс-
ли, мои чувства, моя любовь, мой язык, 
моя жизнь, здесь я сам».

Время – это быстро скачущий конь, и зада-
ча настоящего поэта – поймать за гриву ко-
ня и крепко сесть в седло современности, 
быть глашатаем эпохи, и именно такими 
были и есть лучшие поэты мира. Поэзия 
призвана быть пульсом жизни народа, баро-
метром его мыслей и дел, чувств и борьбы.

Истоки литературы – родная земля, род-
ной народ, родной язык. Но сознание каж-
дого настоящего писателя сегодня шире 
одной только своей национальности. Об-
щечеловеческое, общемировое волнует его 
сердце и теснится в его мозгу.

Поэзия – это настроение. И отношение к 
поэтам определяется настроением.

Поэт становится поэтом, когда преодо-
левает влияние других поэтов.

Я уверен: поэты смертны, поэзия бес-
смертна!

Все мы стоим перед судом совести, перед 
судом истины. Поэта называют свидете-
лем перед великим судом истории. А сви-
детель, как этого требует суд, даёт обе-
щание говорить правду, и только правду, 
иначе его ожидает наказание. Если поэт 
даёт неверные показания, приговор может 
быть ужасен: он перестанет существо-
вать как поэт, гибель его неотвратима.

Лучше не иметь таланта, чем талант-
ливо служить лжи, давая нечестные пока-
зания перед судом истории… Книга – это 
суд, на котором поэт отвечает, что он сде-
лал для утверждения добра, для того, что-
бы человек не знал страданий; как он защи-
щал человека в человеке, как помогал ему.

Поэт не может планировать свои сти-
хи. Чем случайнее они у него возникают, 
тем лучше!

Нельзя болотную жижу выдавать за но-
вую волну в литературе.

Культура нуждается во всеобъемлющем 
развитии всех её областей, ведь не быва-
ет песни без слов или спектакля без деко-
раций. Писателям, художникам, компо-
зиторам, актёрам необходимо творческое 
общение и поддержка, и тогда в совмест-
ном полёте они достигнут новых вершин. 

Без благоприятствования такому творче-
скому содружеству не может быть полно-
ценной культурной жизни, и отношение 
государства здесь играет важнейшую роль.

Из нашей жизни исчезли события, зато 
появилось множество мероприятий.

Союз писателей не может выучить или 
воспитать поэта, он может ему толь-
ко помочь. Настоящий поэт независим 
от внешних обстоятельств, он живёт по 
конституции своей совести и таланта.

На вооружении нашей литературы уже 
нет межконтинентальных ракет, оста-
лись только ракеты средней и малой 
дальности. Многие поэты и писате-
ли сейчас стремятся набрать высоту, 
но при этом забывают о глубине в своих 
произведениях.

Литература – это внутреннее движение 
души, и заменять её словесной стряпнёй 
не только стыдно, но и опасно.

В определённом смысле художник – законо-
датель, творящий вне закона. Если он че-
го-то стоит, он сам пишет свою художе-
ственную «конституцию». Он творит по 
законам тех чувств и тех изобразитель-
ных средств, которыми располагает. И 
естественно, что по законам жизни, кото-
рые я не могу отделить от «законов кра-
соты». Писатель должен быть орлом, ко-
торый парит в вышине и оттуда зорко, до 
тонкостей всё видит. Трасса его воздушно-
го пути определяется мощью его крыльев. 
Творчество – это полёт.

…Мерилом литературного таланта яв-
ляется творчество, а не регалии. Ни зва-
ния, ни поощрения не смогут сделать из 
плохого поэта хорошего.

Музыка жизни рождает музыку мысли. 
А мысль даёт музыку стиху.

Кинжал носят всю жизнь, хотя нужен он, 
может быть, на один час; стихи, написан-
ные за час, бывают нужны всю жизнь…

Время состоит из часов и минут, сви-
детелем которых выступает поэт. Он 
должен закрепить миг, прочувствовать 
его глубину. Он должен уметь остано-
вить мгновение, как горец коня на скаку.

Говорят, что до рождения мира Поэту 
было сто лет. Вот оценка возраста на-
стоящего художника.

…Поэт пишет не учебник жизни, а выра-
жает своё к ней отношение.

Писателя делает значительным не при-
надлежность к какой либо нации, чьи чер-

ты он сумел особым образом передать, а 
его идеи, талант, вдохновение, мастерство. 
Художник не тот, кто сгущает нацио-
нальные краски, подчёркивает особенное 
и преподносит переперчённое острое блю-
до под видом национально-самобытного ис-
кусства. Огонь поэзии горит там, где на-
циональное становится общечеловеческим.

Думаю, что поэт, что бы ни происходило 
в этом мире и какие бы поручения ни дава-
ло ему общество, должен всегда помнить о 
своём главном назначении – писать стихи. 
Это значит любить. Только так.

Системы рушатся, но поэты остаются, 
они шагают через головы правительств.

Литература борется не столько про-
тив преступления, сколько против поро-
ка. Если порока не будет, преступления 
не будет.

Главное для писателя – произведения, 
книги. Удостоверение личности для писа-
теля – книги, его паспорт, который дол-
жен стать паспортом для народа.

Поэзия – это волнение. Это волнение По-
эт должен поймать, как птицу на лету. 
Если в людях есть волнение, то сердце по 
сердцу скучает. Но для поэзии этого ма-
ло, надо ещё, чтобы мысль по мысли ску-
чала, чтобы волнение было философски 

осмыслено. И это ещё не поэзия, когда 
есть чувство и есть мысль. Нужна ещё 
музыка. Музыкальное начало особенно 
важно в горской поэзии. Ещё нужны живо-
писность, красочность слов.

Поэт не должен страшиться смерти, 
он должен бояться позора. Он всегда по-
ёт две песни – о жизни и о смерти. Но 
его мысли должны устремляться в бес-
смертие.

Культура – это дело государственной 
важности, и если последствия экономи-
ческого кризиса можно урегулировать в 
течение нескольких месяцев, то для вос-
полнения утерянного сейчас культурного 
наследия уйдут века.

Поэты – это ученики, а их учителя – при-
рода, опыт веков и гениальность времён.

Стихи – не молитва. Молитва от повто-
рения становится лучше, а стихи от по-
вторения портятся. Нет, поэзия не мо-
литва, но… молитвенность в ней должна 
быть, ибо поэт пишет, словно в послед-
ний раз, и влюбляется, словно в первый раз.

Поэта делает талант, правда, красота.

…Свободы никогда не было и сейчас её 
нет. Голодной свободы и нищей независи-
мости не бывает.

Ирина Кузьмина
НБ РД им. Р. Гамзатова.

«…Всей грудью вздохнув, Дагестану ответил:
«Немало краёв повидал я, но ты

По-прежнему самый любимый на свете».
Р. Гамзатов «Мой Дагестан»

8 сентября 2013 года выдающемуся 
поэту современности Расулу Гам-
затовичу Гамзатову исполнилось 
бы 90 лет. Поэзию России сегодня 
трудно представить без Гамзато-
ва. Расул Гамзатович – Народный 
поэт Дагестана, но его поэзия пере-
шагнула границы родного края. Его 
произведения переведены практиче-
ски на все основные языки мира.

}
тот год объявлен в Дагестане Го-
дом Расула Гамзатова. Сегод-
ня хочется вспомнить юбилей-
ные мероприятия, посвящён-

ные 80-летию поэта, которые проходили в 
2003 году. Старт этим мероприятиям был 
дан в Махачкале в Национальной библи-
отеке Республики Дагестан им. Р. Гамза-
това. 20 февраля здесь состоялся поэтиче-
ский вечер и открытие книжной выставки 
«Представляя Державу». Вёл вечер Маго-
мед Ахмедов, руководитель аварской сек-
ции Союза писателей Дагестана. Высту-
пили известные деятели культуры – Ар-
сен Кардашев, Фаина Графченко, Камал 
Абуков, Сугури Увайсов. Магомед Маго-
медов под аккомпанемент Хана Баширо-
ва исполнил песню «Журавли». Выступи-
ли ученики 11-й и 50-й школ г. Махачка-
лы, носящие имя поэта. Они читали стихи 
юбиляра, инсценировали некоторые гла-
вы из книги «Мой Дагестан». Друзья и кол-
леги говорили о выдающемся вкладе Гам-
затова в дагестанскую, российскую и ми-
ровую литературу, желали ему здоровья и 
кавказского долголетия.

В фойе библиотеки была развёрну-
та книжная выставка, на которой бы-
ли представлены книги Расула Гамзато-
ва на русском, аварском и иностранных 
языках, начиная от первой, изданной 

в 1943 году на аварском языке моло-
дым 20-летним студентом под названи-
ем «Пламенная любовь и жгучая нена-
висть», и заканчивая только что издан-
ными четырьмя томами восьмитомного 
собрания сочинений. Открытая здесь же 
фотовыставка позволила прикоснуться к 
жизни и творчеству Расула Гамзатовича 
в многочисленных ситуациях, запечат-
лённых известными фотокорреспонден-
тами, в поездках по всему миру и встре-
чах с интересными людьми.

С Национальной библиотекой Респу-
блики Дагестан Расула Гамзатова связы-
вали многолетние узы взаимной любви и 
дружбы. Посещать библиотеку поэт начал 
ещё в юные годы, бывая в столице Дагеста-
на. Став именитым поэтом, Расул Гамза-
тович остался частым гостем библиотеки, 
после каждой своей поездки делился впе-

чатлениями с читателями, здесь же читал 
свои новые стихи. В свою очередь, библио-
тека проводит большую работу по пропа-
ганде творчества Гамзатова.

Совместно с Союзом писателей Ре-
спублики Дагестан проводятся Гамзатов-
ские чтения не только в столице республи-
ки, но и в библиотеках городов и районов. 
Интегративные семинары, раскрывающие 
влияние творчества Р. Гамзатова на рас-
пространение чтения и раскрытие поэти-
ческого дара молодых поэтов, под назва-
нием «Искусство слово подковать…» со-
стоялись в Кизилюртовской, Ботлихской, 
Цунтинской, Тарумовской, Сергокалин-
ской районных ЦБС и ЦБС г. Кизляра.

Своим творчеством Гамзатов 
утверждает подлинную красоту человече-
ской личности, учит самому главному – 
быть Человеком на земле.

Хотелось бы рассказать ещё об одном 
оригинальном проекте, представленном 
«Первой галереей», который назывался 
«Любишь ли ты Расула так, как люблю его 
я…». Суть проекта состояла в том, что ху-
дожники по жребию выбирали произведе-
ния Р. Гамзатова и иллюстрировали текст. 
Рядом с конкретными произведениями ви-
сели картины. Были представлены работы 
18 художников (Д. Супьяновой, И. Супья-
нова, А. Мусаева, Т. Гапурова, З. Исаева, 
А. Магомедова, А. Ягудаева и др.). Галерея 
издала тиражом 50 экземпляров неболь-
шой сборник избранных стихов, куда во-
шли все работы мастеров кисти.

Научно-методический отдел Нацио-
нальной библиотеки РД им. Р. Гамзатова 
в целях популяризации чтения провёл ак-
цию «Дагестан читающий», в рамках ко-
торой был организован конкурс «Книга. 
Чтение. Библиотека» на лучшую студен-
ческую работу в жанре плаката (участвова-
ли студенты художественно-графическо-
го факультета ДГПУ и Дагестанского худо-
жественного училища) по следующим но-
минациям: «Велика ведь бывает польза от 
учения книжного…» (Повесть временных 
лет) – предполагающая пропаганду кни-
ги и библиотеки; «Расула слово оживает» 
по творчеству Расула Гамзатова; «В люби-
мом мире книг большой библиотеки», ил-
люстрирующей любимое произведение.

К оценке конкурсных работ были при-
влечены читатели Национальной библиоте-
ки, а также компетентное жюри из членов 
Союза художников Дагестана под председа-
тельством И.-Х.К. Супьянова. На презента-
ции выставки наряду с представлением кон-
курсных работ каждым участником, прозву-
чали стихи победителей городского конкур-
са на лучшее чтение произведений Расула 
Гамзатова. В ходе акции читатели библиоте-
ки и сами конкурсанты имели возможность 
познакомиться с литературой из фондов би-
блиотеки по теме «Искусство плаката», был 
продемонстрирован фильм из серии «Со-
кровища Эрмитажа».

В библиотеку на праздник Поэта при-
шли руководители республики, обще-
ственные деятели, представители творче-
ской интеллигенции, почитатели и лю-
бители его поэзии. Здесь все увидели со-
брание сочинений в восьми томах, книгу 
«Твоё имя» и 18 серий книг, изданных ти-
пографией «Юпитер» в Махачкале. Со-
брание сочинений в восьми томах издано 
в Москве по заказу Госсовета РД при уча-
стии Международного сообщества писа-
тельских союзов. Его составители Г. Расу-
лов и М. Ахмедов. Первые 3 тома – стихи, 
4-5 тома – сказания и поэмы, 6 – «Мой Да-
гестан», 7 – публицистика и эссе Гамзато-
ва, в 8-й том вошли интервью с ним. Сре-
ди выступавших – поэтессы Ф. Алиева и 
М. Ахмедова, профессор С. Хайбулаев и 
многие другие. Эмоционально прозвуча-
ли песни «Журавли» и «Нас было 20 мил-
лионов» в исполнении народных артистов 
республики Х. Баширова и М. Магомедо-
ва. Со стихами юбиляра выступила мастер 
художественного слова Ф. Графченко. В за-
ключение Расул Гамзатович презентовал 
библиотеке комплекты своих книг.

Здесь же прошла ещё одна презента-
ция. Это книга Космины Исрапиловой 
«Мой путь к Расулу Гамзатову», вошед-
шая в серию «Мои современники». Книга 
более чем в сто страниц выражает состоя-
ние души автора, и вместила путь длиною 
в жизнь. Большой интерес в книге пред-
ставляет интервью Р. Гамзатова Космине 
как журналисту.

Официальное закрытие юбилейного 
Года состоялось в Москве, в Концертном 
зале «Россия». Поздравить поэта пришли 
политики, эстрадные звёзды, артисты. А 
за несколько дней до блистательной встре-
чи в Выставочном зале Российской госу-
дарственной библиотеки состоялось от-
крытие выставки книг Р. Гамзатова. Орга-
низаторы выставки – Международное Со-
общество Писательских Союзов и РГБ. 
На открытии выставки присутствовал сам 
юбиляр. С торжественной речью выступи-

ли В. Сорокин, В. Огнев, В. Коростылёва, 
Г. Осипов, Л. Щипахина, А. Турков, Г. Гоц, 
Е. Николаевская и многие другие.

Не прошло и двух месяцев, как вся ре-
спублика и страна широко отметили 
80-летний юбилей Поэта, рукоплескали его 
яркому многогранному таланту, и вдруг… 
печальное известие. В это не хотелось ве-
рить, но 3 ноября 2003 года Расул Гамзато-
вич ушёл из жизни. Такое ощущение, что 
Расул просто не мог умереть. В нашей па-
мяти, в памяти всех, кто знал и любил Расу-
ла Гамзатова, он останется живым всегда.

В конце декабря в Национальной библи-
отеке Республики Дагестан им. Р. Гамзатова 
прошёл вечер памяти. На вечере собрались 
его друзья, собратья по перу, родственники 
и близкие, чтобы отдать дань глубокого ува-
жения его памяти, его таланту поэта. И, ко-
нечно, звучали стихи, его и о нём. Этот вечер 
памяти завершил Год Поэта, объявленный 
ЮНЕСКО. Участники вечера предложи-
ли увековечить память Р. Гамзатова в назва-
ниях улиц, библиотек, открыть мемориал 
«Журавли» на горе Тарки-Тау в Махачкале, 
написать и издать книгу воспоминаний о ве-
ликом поэте Дагестана.

На основании Указа Госсовета РД от 
18 февраля 2004 г. №35 «Об увековечении 
памяти Р. Гамзатова» главная библиотека 
республики получила имя великого поэ-
та и стала именоваться Национальной би-
блиотекой Республики Дагестан имени 
Расула Гамзатова.

В заключение хотелось бы процити-
ровать слова известного прозаика совре-
менности Чингиза Айтматова: «Мало кто 
из больших поэтов был удостоен такой 
всенародной любви, признания народа и 
правительства, как наш Расул».

Поэт оставил завещание своим земля-
кам: «Моё завещание – в написанных мною 
книгах. Оставляю потомкам Дагестан, кото-
рый и я унаследовал от предков, – мой край 
любви, надежды, радости, красивых деву-
шек, гордых женщин и мужчин. Без этого 
нет ни моей жизни, ни самих родных гор. 
…Я ничего не забираю туда из этого хоро-
шего, доброго, красивого мира. Поэтому и 
прошу – берегите свой Дагестан. Храните 
и возвеличивайте ещё больше его славное 
имя. Дагестан – сама ваша жизнь, ваше до-
стоинство и ваша любовь...».

«Сверяю с совестью
каждую строчку…»

Горец, верный Дагестану
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Георгий Черчесов

Оправившись из столицы Север-
ной Осетии-Алании города Влади-
кавказа в сторону сурового Ала-
гирского ущелья, вы на полпути, 
у поворота в Куртатинское уще-
лье, непременно остановитесь, 
выйдете из машины и скорбно 
замрёте возле памятника, возвы-
шающегося над трассой. Вам бро-
сятся в глаза каменные журавли, 
едва заметно колышущиеся, как 
бы пытающиеся оторваться от 
скалы и взмыть в небо. Вы увиди-
те нежность и скорбь в лице го-
рянки-старушки, поглаживаю-
щей тёплой ладонью шершавый 
камень, неотрывно смотрящей 
вслед улетающим сыновьям-жу-
равлям… Вы обязательно со-
считаете их… Один, два, три…, 
пять…, семь… И в ваших ушах 
зазвучит песня «Журавли»…

h
нтересна история создания па-
мятника «Семь журавлей». В 
преддверии юбилея Великой 
Победы правительство респу-

блики приняло решение поставить со-
лидный памятник братьям Газдановым. 
Организация и проведение конкурса на 
лучший проект памятника были возло-
жены на меня. Скульпторы представили 
десятки эскизов, многие из которых были 
на добротном уровне. Но душу не грел ни 
один из обыкновенных, привычных, похо-
жих на сотни других памятников…

Однажды, когда мой кабинет был по-
лон людей, и мы oбcyждали острый во-
прос, и я не реагировал на телефонные 
звонки, вдруг вошла секретарь:

– Звонит Сергей Павлович Санако-
ев. Я сказала, что у вас совещание, но он 
всё-таки умоляет поднять трубку.

Удивившись такой настойчивости, 
что могло обозначать лишь одно – про-
изошло чрезвычайное происшествие, я, 

конечно, прервал совещание, и услышал 
взволнованный голос скульптора:

– Скорее, скорее включите радио!.. 
Скорее же!..

По радио звучала песня... Хорошая 
песня, которая принесла её создателям 
Яну Френкелю и Расулу Гамзатову колос-
сальную популярность. Вы, конечно же, 
догадались, что я веду речь о «Журавля»…

– Ты что, Сергей, решил подшу-
тить? – обрушился я на Санакоева. – У 
меня же совещание...

– Георгий Ефимович, журавли же! 
Жу-рав-ли!..

– Ну и что? Я эту песню уже сотню 
раз слышал…

– Я говорю – памятник Газдановым 
соорудить в виде летящих журавлей!..

Это сейчас, когда подобных памятни-
ков много разбросано по всей стране, ка-
жется, что идея Сергей Павловича витала 
в воздухе, и достаточно было протянуть 
руку, чтоб завладеть ею и стать её авто-
ром... На самом деле прекрасные образы 
тем и примечательны, что их трудно уло-
вить, но когда удаётся, все недоумевают, 
как же раньше никто до этого не доду-
мался...

Через неделю мы уже рассматривали 
несколько вариантов эскизов Сергея Са-
накоева... И вскоре приступили к рабо-
те...

И вот уже многие годы навис над 
трассой Владикавказ – Алагир уникаль-
ный и навсегда всем запоминающийся 
памятник семи братьям Газдановым...

Ирина Бибоева
ННБ РСО-Алания

Поэт аула и планеты, певец добра 
и человечества, неповторимая гор-
дость Кавказа... А можно просто – 
Расул Гамзатов. И в памяти обя-
зательно оживут самые верные 
строки о дружбе, самые правиль-
ные о любви, самые добрые о ма-
тери, самые мудрые о чести и со-
вести горцев, самые, самые… 

c
од 2013-й по всей России проходит 
под знаком Года Расула Гамзатова. 
В центре Москвы открыли памят-
ник народному поэту Дагестана. 

Авторы памятника – А. Тихонов, И. Но-
виков, Ш. Канайгаджиев. Выпущена по-
чтовая марка России – «Расул Гамзатов – 
кавалер ордена Св. Андрея Первозванно-
го». В городах и сёлах, аулах и деревнях 
проходят юбилейные мероприятия.

В Осетии, и на севере, и на юге, к не-
му отношение особое. Расул Гамзатов – Ла-
уреат Государственной премии Республики 
Северная Осетия-Алания им. Коста Хетагу-
рова. Мало в какой осетинской семье нет то-
мика стихов Гамзатова. Десятки его произве-
дений переведены на осетинский язык и из-
даны отдельными книгами. В Осетии Гам-
затову посвящают стихи, о нём снимают 
фильмы, пишут картины. Именно на осетин-
ской земле, земле великого Коста Хетагуро-
ва, впервые устремились в небо воплощён-
ные в камне гамзатовские журавли – символ 
людской скорби и памяти.

Сам Гамзатов с большой теплотой 
и любовью относился к Осетии, «стране 
больших поэтов и великих воинов». Осе-
тия вошла в его саклю, когда начинаю-
щему поэту было семнадцать лет. Гамзат 
Цадаса – отец Расула – в далёком 1939-
м был в Осетии на юбилее Коста Хета-
гурова. «Он влюбился в осетинского по-
эта, перевёл его стихи на родной язык. 
Они пролетели над аварским аулом, и в 
моей сакле было тепло и светло от сти-
хов Коста Хетагурова. С тех пор я каж-
дый раз по зову Коста бываю в Осетии», – 
говорил Расул. Коста Хетагурова он счи-

тал символом Осетии, «самой высокой горой, 
всеобщей горой в поэзии Кавказа». Первый 
приезд Расула Гамзатова в Осетию тоже свя-
зан с именем Коста. Он был в составе офи-
циальной делегации Дагестана на 100-летнем 
юбилее основоположника осетинской лите-
ратуры в 1959 году. 

У Расула Гамзатова есть трогатель-
но-нежное сказание о разделённой Осетии. С 
сыновней любовью Гамзатов пишет о мате-
ри братьев Газдановых Тасо Газдановой: «В 
моём Дагестане почитаются имена жен-
щин, совершивших подвиги во славу Роди-
ны… В этом святом ряду и имя Тасо Газда-
новой – осетинской матери, которая прово-
дила на фронт семерых красавцев-сыновей. 
Проводила, но не встретила. Ей прислали их 
боевые ордена. Я долго стоял возле памят-
ника, увиденного впервые, и всё смотрел, как 
с высокой скалы в небо взлетают и никак не 
могут улететь семь журавлей. Я преклоня-
юсь перед Тасо. Когда я писал строки «Мне 
кажется порою, что солдаты…», я ведь не 
знал о Тасо и семи героях». В каждый свой 
приезд в Осетию Гамзатов останавливался у 
памятника и склонял седую голову перед па-
мятью женщины-матери и погибших героев.

Главная библиотека Осетии гордится 
тем, что среди почётных гостей, в разное вре-
мя посетивших храм книги, есть имя и Расула 
Гамзатова. Он подарил библиотеке сборники 
своих стихов с автографами: «Коллективу Ре-

спубликанской библиотеки с дагестански-
ми пожеланиями, Расул Гамзатов», которые 
хранятся в редком фонде.

Череду юбилейных мероприятий На-
циональная научная библиотека Осетии от-
крыла книжно-иллюстративной выставкой 
«Поэт аула и планеты». На выставке пред-
ставлен богатый книжный материал отдела 
художественной литературы. Особую цен-
ность представляют книги из отдела редкой 
книги, архивные материалы. 

Студия живописи Национальной би-
блиотеки проводит конкурс детского рисунка 
«Читаем Расула Гамзатова». Сентябрьский 
номер профессиональной библиотечной газеты 
«Книжная вселенная» будет посвящён народ-
ному поэту Дагестана. На библиотечном сай-
те размещён видеоряд «В горах моё сердце». 

К юбилею Гамзатова библиотека про-
водит также акцию «Стихотворение в вашем 
кармане». По замыслу организаторов, жите-
ли города смогут в самом неожиданном ме-
сте найти послание со стихотворением Расула 
Гамзатова, положить его себе в карман и пере-
читывать время от времени, тем самым приоб-
щаясь к поэзии великого Расула. Любой жела-
ющий может стать участником увлекательного 
приключения. Для этого всего лишь необходи-
мо выбрать своё самое любимое стихотворе-
ние, записать его на картонные карточки и раз-
бросать по городу, будь то кафе, или мэрия го-
рода, или даже скамейка в парке.

Отдел краеведения и мини-типогра-
фия библиотеки подготовили подарочное из-
дание книги-миниатюры «Расул Гамзатов и 
Осетия».

В юбилейные дни по городам и сёлам 
Осетии из Владикавказа отправится «Книж-
ный дилижанс» с книжно-иллюстративной 
выставкой «Поэт аула и планеты» и пока-
зом документального фильма «Моя дорога. 
Расул Гамзатов», созданного осетинскими 
кинематографистами.

Завершатся юбилейные мероприятия 
республиканским фестивалем поэзии «…Он 
окликает нас из-под небес».

РАСУЛ ГАМЗАТОВ О
РАЗДЕЛЁННОЙ ОСЕТИИ

Отделил подоблачный хребет
Южную от Северной Осетии.
Так разлука в нынешнем столетии
Нам преграды строила, мой свет.

Ты грустила в южной стороне,
О тебе я тосковал на севере,
А над нами тучи слёзы сеяли
И кричали птицы в вышине.

Чутко скалы из конца в конец
Крикам птиц и нашим вздохам вторили.
В тёмном небе багровели зори ли,
Или раны наших двух сердец?

Кто в любви терпеньем обладал,
Совладал с душевною тревогою?
Письма через белый перевал
Шли к тебе неторною дорогою.

Могут реки друг от друга течь,
Не стремясь к взаимному слиянию,
А в любви мы, алчные до встреч,
От свиданья тянемся к свиданию.

Милая, час встречи назови,
Пусть утёсы встали над провалами.
Древняя наука о любви
Учит нас не отступать пред скалами.

Прорубили мы в горе тоннель,
И любовь, вовек неутолимая,
Словно Дагестан, неразделимая,
Удивила множество земель. 

СТИХИ ГАМЗАТОВА
НА ЯЗЫКАХ НАРОДОВ
СЕВЕРНОГО КАВКАЗА

Перевод на осетинский
Бæлццон, æрбацыдтæ мæм иугæр,
Нæ дæм ракæсдзæн зулмæ иу дæр.

Бæлццон, мæ дуары цурмæ ‘рцыдтæ,
Æрбахиз йе дæхи айс цырддæр.

Хæдзармæ ма хой, бæлццон, ма дзур,
Хæрзгæнæг кæд дæ, уæд æрбацу.

Кæддæриддæр махмæ ис цæуæн,
Мæ дуары ‘рбахост зарæг у мæнæн.

Мæ хæдзармæ æхсæв уа, бон, 
О, ма хойут, хæлæрттæ.
Сымахæн у мæ зæрдæ гом, 
Æдзух уын гом – мæ дуæрттæ.

Цæгæраты Г. тæлмац

* * *
Тæвд æмбисбон йæ фæзы Дагъистанæн
Æз мардтæн, о, æмæ мæ хъустыл цыд
Ныхас йæ хинтыл цавæрдæр Гасанæн,
Æмæ – Али куыд фæливæг лæг уыд.

Куы хъуыстон дзурын мадæлон æвзагыл,
Уæд кодтон æз æгас, улæфгæ – фаг,
Уæд бамбæрстон: мæ хосгæнæг у рагæй...
Чи? Дæсны? Дохтыр? – Мадæлон æвзаг!

Ис ахæмтæ, сæ низы хай сын райсы
Æндæр æвзаг, – ды уыдонæй нæ дæ.
Æмæ кæд ме ‘взаг фесæфдзæни райсом,
Уæд абон æз мæлæтмæ дæн цæттæ.

Плиты Грисы тæлмац

* * *

Перевод на кабардинский

СИ ХЭКУ («Родина»)

Хамэ хэкум куэдрэ къыщыскIухьри
Ди жьэгу пащхьэ си лъэр къэсхьыжат.
Дагъыстаным и IэплIэм сыхуихьу
ЖеIэ: «Уатхьэкъуа?! Укъэнэжаи!»

СыдокIуей абдежым къырыжь щыгуми
Си хэку дыщэр нэкIэ изощэкI:
ЩIыпIэ Iэджэ щыслъэгъуащ хэгъуэгум,
Ауэ слъэгъуа псоми уэ уофIэкI.

И бийщ гущIэ къабзэм псалъэ нэдхэр –
Тыншу птыф тхьэрыIуэм щIэлъкъым IэфI.
Псалъэ тэрэфарэ зыгъэкIуэдхэм
ЖаIэм и нэхъыбэр – тхьэрыкъуэфщ.

Къуэуэ уиIэ псор зэхэувэжрэ
ФIыгъуэу ягу къыпхуилъыр къаIуэтам,
Дэгу хъужынти уи къурш джэрпэджэжхэр,
Я тхьэкIумэIупсхэр Iуудау!

Уэ лъы нэпсым ущигъэпскI зэманым
Нэрэ-напIэу бынхэм узэраIэр
КъырагъэIуэтэфырт джатэ жаным
«ЛIыгъэм псалъэ лей и бийщ!» – жыхуаIэу.

Дунейр зэхэуэншэу хъужт мамыри
Уи зауэлIхэм къагъэзэжт уи куэщI,
ЩIэтхэт кIыщым, ягъэпсалъэу жырыр –
Я пщIэнтIэпскIэ уи гъуэгур пхуатхьэщIт.

Уи къуэ пэжхэм сапхудэгумащIэм –
IуэхукIэ згъэлъэгъуэфу сыбгъэсащ.
Ди бгырысхэм псалъэр шым ныпащIыр,
Хэт жиIэн Iуэхуншэу лIы шэсау?

АрщхьэкIэ хамэщI и къалэ куэдым
ПцIыкIэ си щхьэр яудэгуащи, сэ
ЗэкIэ уи къуршыжьхэм я уэрэдым
Семыжьууэ слъэкIкъым сыусэн.

* * *
перевод на ингушский Дж. Яндиева

 ЛОАМАН ЙО1 («Горянка», «Дочь гор»)

Из 1а дицдой тамаш я,
Из моастаг1чул къизаг1а дар.
Доккха дилла улар лоа,
Жен 1улаш ч1оаг1а к1алдисадар.

Лай к1ал яхаяр буц,
Ииш йоацаш мукъаяккха.

Мецденна жа г1ертар,
Лоа д1адаьккха, буц гучаяккха.

Доккхача, шийлача лайво
Лозадора жан бордаш.
Г1ойле яйна, легар жа,
Ма дукха дайра уж цу деношка.

Дарц хьеккхашехь, ший хурдаь
1оахарий к1алхардаха г1ертар 1алий,
Мекхаш дар цун шелало к1айдаь,
Басилгаш яр цун б1аргий хих ша баь.

К1ай кхоллар кхелла, бала беш,
1ано къайлаяьхар аренаш,
Дийнахь-бус из 1азап кодадеш,
Телеграммаш яр етташ.

Оалхазаро ткъамаца хьош санна,
Масса бахар цигара хоам.
Юрташка лоа дилла хилар,
Москве чехка д1акхаьчар.

Желашка г1олла ди ц1увзар дарцах,
Геттара шеллуш латтар 1а,
Чехка баьлар дукха нах оарцаг1а
Цу халонех жа к1алхардаха.

Приказ дар мехко денна:
Кубанера йол я, аьнна, сихъяь,
Йолаелар составаш сихъенна,
Баьццарча улицех таръяь.

Желашка xlapa бус сийрдаяьнна
Йоагаш яр йоккха ц1ераш, 
Аьлах етта соалозаш йиза, сихъенна,
Цига йолхар тягачаш.

Дувца йиш йоацаш хала дар денош,
Цу шийла ц1увзача дарцах:
Моастаг1чоа тыле йодаш санна,
Лакхлий йодар самолет дехках,

Д1абахача т1ем т1а партизанашта
Т1ема г1ирс чукхувсаш санна, 
Дуккхаза цу лоам т1а, желашка
Самолёт яр йол чукхувсаш, сихъенна.
Цу ц1айзача ара, дехка юкъе
Хала дале а, бар.къахьегаш чуийнна,
Махачкалерча сельхозинститута
Студенташ, сихбенна.

Цига баьккха боккха толам
Шоана д1адувца воал со, ва нах...
Сатоссача хана, Ювсапи 1аьлеи
В1ашаг1кхетар д1адувца воал со, са нах.

Ше даьр доккха г1улакх доллашехь,
Студенто, шийга далалехьа, салам денна:
– Хьа йо1о моаршал дайтад
Хьога, – аьлар, дега т1ара г1озваьнна.

Цо аьлар: «Асяс хьога яздаьча тайпара,
Хадижат зе-зулам доацаш могаш йоал», – 
аьнна.
Хьажаюкъе шод бела цунга ладийг1а,
Т1аккха г1ийло оаз яьнна:
– Са-м яц йо1, – 1аьлас цунга аьлар.

* * *
Перевод на чеченский

Ма теша эхь доцчу хьайн нийсархочух,
Со бехвеш хьоьга цхьаъ дийцина йолчу.
Езаш ерг хьо ю сан! Ткъа и ю холчохь,
Шен тидам цабарна – хаза а йолчу.

Ахь ла ма дег1а хьайн лулахочуьнга,
Массо а х1уман т1ехь сан бехк беш йолчу.
Шел жима хьо хилар ца лало цуьнга,
Езаш ерг хьо ю сан! Ткъа и к> холчохь.

Цахилларш хьехадеш лейтахьа суна
Хьол жима дехьара кхин лулахо а.
Доьху ас, ма теша – и кхоьру хьуна,
Хьо санна ша езар ма яц-кха бохуш.

Даима хилла бу вуон эладитанчаш,
Зударий, божарша ца безаш битинарш.

* * *

Хьекъалчарна юкъахь хьо ю хьекъале,
Хазачарна юкъахь – хаза инзаре.
Сол нуьцкъала хилларш тоххар х1аллакьхилла,
Со а вовр ма вара, нагахь хьо ца хиллехь.

Махьмуд эшна хир ма вацара,
Нагахь Марем шен дош лардеш хиллехь
Элдарилавас д1овш мер дацара,
Цуьнан нускал тешам болуш хиллехь.

Хаьа суна, зударий мг бу
Даим тхо лардийраш, х1аллакдийраш.
Ахь к1елхьара со а ваьхна ву
Кхерам беъча, 1ин чу вужуш хийла.

СТИХИ, ПОСВЯЩЁННЫЕ
РАСУЛУ ГАМЗАТОВУ

Ирина Гуржибекова,
Народный поэт Осетии

К Расулу

Под улицы степенный гул,
Телеэкрана нудный ропот –
Поговори со мной, Расул,
Из журавлиного далёка.
Хочу, чтоб снова ты восстал,
Прорвавши вечность божьим даром.
Чтоб снова ты читал Коста
Под сенью нашего хадзара.
А, может, вправду «смерть приснилась»,
Как ты писал, и ото сна
Аварской песнью пробудилась
На время стихшая струна?
Поговори со мной о дружбе,
Что выше неба вознеслась.
О том, как важен был и нужен
Поэта неумолчный глас…
Скажи, средь нашей заскорузлости
Зажжём ли снова свет во мгле?
Скажи, неужто меньше мудрости
Сегодня стало на Земле?
Вернись! Хотя бы на мгновенье.
Напомни людям силой слов,
Что отдавать негоже «змеям»

Святую родину «орлов».
И пусть сейчас в равнины, в горы,
Сквозь летний жар, через века
Прольётся ливнем животворным
Расула вещая строка.

* * *
Чермен Дудаев

Письмо Расулу
Ночь, тишина, мой край уснул,
Но лист бумаги полон света.
Ведь я пишу тебе, Расул,
Письмо – Поэту от Поэта.
Ты помнишь, много лет назад,
О, сын счастливого удела,
Под сенью злато-звёздных врат
В тебе поэзия запела.
И может именно тогда
Сказали горы: «Разве плохи
Стихи мальчишки из Цада?
Он станет голосом Эпохи».
И вскоре закипел Кавказ,
И вся Россия, как ни странно,
Шумела: «Удивляет нас
Лихой джигит из Дагестана».
Весь мир узнал аварский стих.
Спасибо же, Пиит, спасибо.
Пускай всегда в словах твоих
Звучит зурна Абу Талиба.
Тобою был воспет Восток,
В своём молчании глубоком.
Ты научил «мой русский слог
Кизиловым струиться соком».
Я написать тебе рискнул
Как мировому стихотворцу.
Так принимай скорей, Расул,
Моё письмо от горца горцу.
На небо новая звезда
Восходит, пламенем объята,
В честь человека из Цада,
В честь сына славного Гамзата.
И вся тревожная страна
Дыханьем той звезды согрета…
Звучи, не замолкай, зурна,
В стихах аварского Поэта! 

* * *
Памяти Расула Гамзатова

Первый раз я встретился с ним, когда 
он был гостем на юбилее известного осе-
тинского писателя Максима Цагараева.

Взоры окружающих были устремле-
ны на Расула Гамзатова, словно все жда-
ли, что вот-вот он произнесёт необык-
новенное, историческое слово. Действи-
тельно, если Расул что-либо говорил, то 
это было или для всеобщего веселья, или 
трогало ум и сердце глубиной мысли.

Второй раз я разговаривал с поэтом во 
время встречи русских писателей с писа-
телями Узбекистана, в Ташкенте, где меня 
принимали в Союз писателей СССР.

Я предложил Гамзатову в столице Уз-
бекистана быть моим гостем, побывать в 
осетинском доме.

Расул развёл руками, показал на 
окружающих его известных писателей и 
деятелей культуры и сказал: «Ты же ви-
дишь: моё время расписали по секундам, 
водят меня за ручку, куда им хочется».

В своём выступлении Расул Гамзатов 
говорил о великом счастье взаимопони-
мания между народами.

Именно о потере этого взаимопони-
мания сожалел Расул Гамзатов во время 
последнего интервью перед смертью.

Асланбек Бритаев 

* * *
Поэзия, подобная цветку Пророка

Расул не только большой Поэт, но и 
драматург, прозаик, эссеист, блистатель-
ный публицист и собиратель литератур-
ных сил в родном краю. И в каждой из 
этих сфер приложения своей неиссякае-
мой энергии он проявляет яркую талант-
ливость. …Талантливость его чувствуется 
буквально во всём, что он пишет и говорит.

Для меня, горца по рождению и вос-
питанию, Расул ещё и тем привлекате-
лен, что он всюду, и в жизни, и в поэзии, 
остаётся истинным горцем.

Когда я думаю о поэзии Расула, мне не-
изменно приходит на память цветок Про-
рока, цветок, который мне довелось видеть 
в горах Дагестана. Кто хоть раз ощутил за-
пах этого скромного, но обладающего не-
обычайно стойким и покоряющим духом 
цветка, тот до смертного часа не забудет 
его. Мне кажется, что поэзия Расула по-
добна этому цветку Пророка. Расул, безус-
ловно, владеет искусством древних проро-
ков – «глаголом жечь сердца людей».

Нафи Джусойты,
народный писатель Осетии

* * *
В какие бы края ни забросила меня 

судьба, я везде чувствую себя представите-
лем той земли, тех гор, того аула, где я на-
учился седлать коня. Я везде считаю себя 
специальным корреспондентом моего Да-
гестана. Но в свой Дагестан я возвращаюсь 
как специальный корреспондент общече-
ловеческой культуры, как представитель 
всей нашей страны и даже всего мира.

Расул Гамзатов, «Мой Дагестан»

«И память в каменном полёте…»
(отрывок)

З. Абоев. Журавли

Осетия – году Гамзатова

З. Абоев. Мой Дагестан


